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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für ein hochwer-
tiges Produkt entschieden. Machen Sie sich 
vor der ersten Inbetriebnahme mit dem Produkt 
vertraut. Lesen Sie hierzu aufmerksam die 
nachfolgende Bedienungsanleitung. Benutzen 
Sie das Produkt nur wie beschrieben und für 
die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren 
Sie diese Bedienungsanleitung gut auf. Händi-
gen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des 
Produkts an Dritte ebenfalls mit aus.

Bestimmungsgemäße  
Verwendung
Das Produkt dient dem Bohren, Fräsen, Gravie-
ren, Polieren, Säubern, Schleifen oder Trennen 
von Holz, Kunststoff oder Metall.
Dieses Produkt ist nicht für den gewerblichen 
oder industriellen Einsatz vorgesehen. Für nicht 
bestimmungsgemäße Verwendung wird nicht 
gehaftet.

 ■ DE│AT│CH

Lieferumfang
3 x  Schleiftrommel 
 •  1 x ø 12 mm, 1 x ø 9 mm, 1x ø 6 mm
52 x  Schleifband 
 •  18 x ø 12 x 12 mm = 9 x Körnung: 80,  

9 x Körnung:120
 •  18 x ø 6 x 12 mm = 9 x Körnung: 80,  

9 x Körnung: 120
 •  16 x ø 9 x 12 mm = 8 x Körnung: 80,  

8 x Körnung: 120
1 x  Aufspanndorn 
9 x  Filzscheibe 
 •  2 x ø 25 mm, 6 x ø 12 mm, 1 x ø 9 mm
12 x  Diamantfräser 
 •  1 x Diamantfräser Zylinder (ø 3 x 10 mm)
 •  1 x Diamantfräser Zylinder (ø 2,5 x 10 mm)
 •  1 x Diamantfräser Zylinder (ø 2 x 10 mm)
 •  1 x Diamantfräser Knaufzylindrisch  

(ø 3 x 10 mm)
 •  2 x Diamantfräser Kugel (1 x ø 4 mm,  

1 x ø 2 mm)
 •  1 x Diamantfräser Flamme
 •  1 x Diamantfräser Kegel

 •  1 x Diamantfräser umgekehrter Kegel
 •  1 x Diamantfräser Flachkopf
 •  1 x Diamantfräser Spitze
 •  1 x Diamantfräser Drahtschliff
2 x  Diamanttrennscheibe (ø 22mm, 8 Löcher) 
9 x  Präzisions-Bohrer (HSS = High Speed 

Steel = Schnellarbeitsstahl) 
 •  3 x ø 3,2 mm, 3 x ø 2,4 mm, 3 x ø 1,6 mm
3 x  Spannzange (für rotierende Aufsätze) 
 •  1 x ø 3,2 mm, 1 x ø 2,4 mm, 1 x ø 1,6 mm
6 x  Aluminiumoxid-Schleifstein (rostfarben) 
 •  2 x Aluminiumoxid-Schleifstein Zylinder  

(ø 15 x 9 mm)
 •  2 x Aluminiumoxid-Schleifstein Zylinder  

(ø 9 x 12 mm)
 •  2 x Aluminiumoxid-Schleifstein Projektil  

(ø 9 x19 mm)
4 x  Siliziumkarbid-Schleifstein (blau-grau) 
 •  2 x Siliziumkarbid-Schleifstein Zylinder  

(ø 19 x 5 mm)
 •  2 x Siliziumkarbid-Schleifstein Zylinder  

(ø 10 x 3 mm)

3 x  PP Bürste 
 •  1 x ø 19 mm, 1 x ø 15 mm, 1 x ø 4 mm
3 x  Drahtbürste 
 •  1 x ø 19 mm, 1 x ø 15 mm, 1 x ø 4 mm
1 x  Messingbürste (ø 19 mm) 
20 x  Schleifscheibe 
 •  6 x Aluminiumoxid-Schleifscheibe  

(ø 19 mm, Körnung: 220) (rosa)
 •  6 x Siliziumkarbid-Schleifscheibe  

(ø 19 mm, Körnung: 180) (blau-grau)
 •  6 x Aluminiumoxid-Schleifscheibe  

(ø 19 mm, Körnung: 120) (weiß)
 •  2 x Gummi-Polierscheibe (ø 22 mm) (grau)
6 x  Gummi-Polierspitze 
 •  2 x Zylinder, 2 x Projektil, 2 x Spitze
1 x  Aufbewahrungsbox (Schleifpapier ) 
80 x  Schleifpapier /
 •  40 x Schleifpapier in Aufbewahrungsbox 

(ø 19 mm, Körnung: 220) (rot) 
 •  40 x Schleifpapier in Aufbewahrungsbox 

(ø 19 mm, Körnung: 240) (schwarz) 
1 x  Aufnahme Schleifpapier 
1 x  Aufbewahrungsbox (Trennscheibe ) 

2 x  Aufspanndorn (Trennscheibe /  
Schleifscheibe /Schleifpapier ) 

 •  1 x ø 1,9 mm, 1 x ø 2,2 mm
36 x  Trennscheibe (ø 23 mm) 
16 x  fiberglasverstärkte Trennscheibe  

(ø 31 mm) 
1 x  Polierpaste 
1 x  Schleifstein 
1 x  Gabelschlüssel 
4 x  Schleiffächer 
 •  2 x Schleiffächer (ø 31 x 9 mm,  

Körnung: 80)
 •  2 x Schleiffächer (ø 15 x 15 mm, 

Körnung: 80)
1 x  Bedienungsanleitung

Sicherheitshinweise
 ■ Verpackungsmaterialien sind kein Kinder-

spielzeug! Halten Sie alle Verpackungs-
materialien von Kindern fern.

 ■ Im Lieferumfang befinden sich verschluck-
bare Kleinteile. Wurde ein Teil verschluckt, 
konsultieren Sie sofort einen Arzt.

 ■ Gestatten Sie Kindern die Benutzung des 
Produktes nur unter Aufsicht. Kinder kön-
nen mögliche Gefahren nicht immer richtig 
erkennen. Das Produkt ist kein Spielzeug.

 ■ Dieses Produkt ist nicht dafür bestimmt, 
durch Personen (einschließlich Kinder) mit 
eingeschränkten physischen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten oder mangels 
Erfahrung und/oder mangels Wissen be-
nutzt zu werden, es sei denn, sie werden 
durch eine für ihre Sicherheit zuständige 
Person beaufsichtigt oder erhielten von 
ihr Anweisungen, wie das Produkt zu 
benutzen ist.

 ■ Kontrollieren Sie die Teile vor der Ver-
wendung auf äußere, sichtbare Schäden. 
Verwenden Sie die Teile nicht, wenn Sie 
Beschädigungen feststellen.

 ■   Tragen Sie zur eigenen Sicherheit 
immer eine Schutzbrille, wenn Sie 
mit dem Produkt arbeiten.

 ■ Ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie 
Teile montieren oder wechseln.

 ■ Alle Teile müssen sachgerecht vor der Ver-
wendung montiert sein, ansonsten besteht 
Verletzungsgefahr!

 ■ Überschreiten Sie nicht die angegebene 
maximale Drehzahl (siehe Abbildungen).

 ■ Teile dürfen nicht auf Maschinen montiert 
werden, deren Drehzahl über der höchst-
zulässigen Drehzahl liegt.

 ■ Rostverfärbungen oder andere Anzeichen 
von chemischer oder mechanischer Verän-
derung an den Teilen können vorzeitiges 
Versagen der Teile verursachen.

 ■ Alle Teile müssen in dem Behälter, in dem 
sie ausgeliefert wurden, gelagert werden, 
sodass sie gegen folgende Einwirkungen 
geschützt sind:

1) hohe Luftfeuchte, Hitze, Wasser oder 
andere Flüssigkeiten, welche eine Beschä-
digung der Teile hervorrufen könnten;

2) Säuren oder Dämpfe von Säuren, die  
eine Beschädigung hervorrufen könnten;

3) Temperaturen, die so niedrig sind, dass 
sie zur Kondensation führen könnten, 
wenn diese in einen Bereich mit höhe-
ren Temperaturen ausgelagert werden;

4) Deformation irgendeines Teiles.

Verwendung

HINWEIS

 ► Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen 
Sie unbedingt die Bedienungsanleitung 
des entsprechenden Elektrowerkzeuges.

Geeignetes Zubehör auswählen

Bohren

Präzisions-Bohrer ,
Spannzange 

Holz bearbeiten

Fräsen

Diamantfräser ,
Spannzange 

Vielseitige Arbeiten; 
z. B. Ausbuchten, 
Aushöhlen, Formen, 
Nuten oder Schlitze 
erstellen

Gravieren

Diamantfräser ,
Spannzange 

Kennzeichnung 
anfertigen,
Detailarbeiten

Polieren, Entrosten

Drahtbürste ,
Messingbürste ,
Spannzange 

Entrosten

Gummi-Polierspitze 
, Aufspanndorn 
 , Filzscheibe , 

Polierpaste ,
Spannzange 

Verschiedene 
Metalle und Kunst-
stoffe, insbesondere 
Edelmetalle

Säubern

PP Bürste ,
Spannzange 

z. B. schlecht 
zugängliche 
Kunststoffgehäuse 
säubern oder den 
Umgebungsbereich 
eines Türschlosses 
säubern

Drahtbürste ,
Messingbürste ,
Spannzange 

z. B. Metall

Schleifen

Schleiftrommel ,
Schleifband ,
Spannzange ,
Aluminiumoxid
Schleifstein , 
Siliziumkarbid-
Schleifstein ,
Schleifscheibe ,

Schleifarbeiten 
an Gestein, feine 
Arbeiten an harten 
Materialien, wie 
Keramik oder legier-
tem Stahl

Schleifpapier ,
Aufnahme
Schleifpapier ,
Aufspanndorn ,
Schleiffächer 

Trennen

Diamanttrennscheibe 
, Spannzange , 

Aufspanndorn ,
Trennscheibe ,
fiberglasverstärkte
Trennscheibe 

Metall, Kunststoff 
und Holz bearbeiten

HINWEIS

Verwendung der Schleiftrommeln :
Wenn ein Schleifband zu locker sitzt, gehen 
Sie wie folgt vor:

 ► Schrauben Sie die Schraube der Schleif-
trommel  mittels Kreuzschraubendre-
her so lange im Uhrzeigersinn, bis das 
Schleifband  fest sitzt.

Reinigung
Verwenden Sie eine weiche und trockene 
Bürste zur Reinigung der Werkzeuge.

Aufbewahrung
Alle Teile müssen in dem Behälter, in dem sie 
ausgeliefert wurden, gelagert werden, sodass 
sie gegen äußere Einwirkungen geschützt sind.
Legen Sie den Plastik-Einsatz des Behälters 
immer in den Behälter ein, bevor Sie den 
Deckel aufsetzen, um für einen sicheren Halt 
der Teile zu sorgen.

Entsorgung
 Entsorgen Sie das Produkt über 
einen zugelassenen Entsorgungsbe-
trieb oder über Ihre kommunale 
Entsorgungseinrichtung. Beachten 
Sie die geltenden Vorschriften.
 Setzen Sie sich im Zweifelsfall mit 
Ihrer Entsorgungseinrichtung in 
Verbindung.

Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht. Beachten Sie die 
Kennzeichnung auf den verschiede-
nen Verpackungsmaterialien und 

trennen Sie diese gegebenenfalls gesondert. 
Die Verpackungsmaterialien sind gekennzeich-
net mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit 
folgender Bedeutung: 
 1–7: Kunststoffe, 20–22: Papier und Pappe, 
80–98: Verbundstoffe.

Der Plastik-Einsatz, innerhalb des Behälters,  
ist kein Verpackungsmaterial und soll, solange 
das Produkt nicht entsorgt wird, aufbewahrt 
werden.

Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 
(Kostenfrei aus dem dt. Festnetz/
Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222  
(0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0842 665566  
(0,08 CHF/Min.,  
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 306968

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift 
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie 
zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
DE-44867 BOCHUM ⋅ DEUTSCHLAND
www.kompernass.com
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Introduction
Congratulations!
You have purchased a high-quality product. 
Familiarise yourself with the product before 
using it for the first time. To do this, read the 
following operating instructions thoroughly. 
Use the product only as described and for the 
range of applications specified. Keep these 
operating instructions in a safe place. Please, 
also pass all associated documents on to any 
future owner(s).

Intended use
This product is designed for drilling, milling, 
engraving, polishing, cleaning, sand or cutting 
wood, plastic or metal.
This product is not intended for commercial or 
industrial use. No liability will be assumed in 
cases of improper use.

Package contents
3 x  grinding drum 
 •  1 x ø 12 mm, 1 x ø 9 mm, 1x ø 6 mm
52 x  abrasive belt 
 •  18 x ø 12 x 12 mm = 9 x grain: 80,  

9 x grain: 120
 •  18 x ø 6 x 12 mm = 9 x grain: 80,  

9 x grain: 120
 •  16 x ø 9 x 12 mm = 8 x grain: 80,  

8 x grain: 120
1 x  work arbor 
9 x  felt disc 
 •  2 x ø 25 mm, 6 x ø 12 mm, 1 x ø 9 mm
12 x  diamond burr 
 •  1 x diamond cylinder burr  

(ø 3 x 10 mm)
 •  1 x diamond cylinder burr  

(ø 2.5 x 10 mm)
 •  1 x diamond cylinder burr  

(ø 2 x 10 mm)
 •  1 x diamond cylindrical stud burr  

(ø 3 x 10 mm)

 •  2 x diamond ball burr  
(1 x ø 4 mm, 1 x ø 2 mm)

 •  1 x diamond flame burr
 •  1 x diamond cone burr
 •  1 x diamond reverse cone burr
 •  1 x diamond flat-head burr
 •  1 x diamond pointed burr
 •  1 x diamond wire grinder burr
2 x  diamond cutting disc (ø 22mm, 8 holes) 
9 x  precision drill (HSS = high-speed steel) 
 •  3 x ø 3.2 mm, 3 x ø 2.4 mm, 3 x ø 1.6 mm
3 x  collet chuck (for rotary attachments) 
 •  1 x ø 3.2 mm, 1 x ø 2.4 mm, 1 x ø 1.6 mm
6 x  aluminium oxide whetstone (rust colour) 
 •  2 x cylindrical aluminium oxide  

whetstone (ø 15 x 9 mm)
 •  2 x cylindrical aluminium oxide  

whetstone (ø 9 x 12 mm)
 •  2 x projectile aluminium oxide  

whetstone (ø 9 x19 mm)
4 x  silicon carbide whetstone (blue-grey) 
 •  2 x cylindrical silicon carbide whetstone 

(ø 19 x 5 mm)

 •  2 x cylindrical silicon carbide whetstone 
(ø 10 x 3 mm)

3 x  PP brush 
 •  1 x ø 19 mm, 1 x ø 15 mm, 1 x ø 4 mm
3 x  wire brush 
 •  1 x ø 19 mm, 1 x ø 15 mm, 1 x ø 4 mm
1 x  brass brush (ø 19 mm) 
20 x  grinding disc 
 •  6 x aluminium oxide grinding disc  

(ø 19 mm, grain: 220) (pink)
 •  6 x silicon carbide grinding disc  

(ø 19 mm, grain: 180) (blue-grey)
 •  6 x aluminium oxide grinding disc  

(ø 19 mm, grain: 120) (white)
 •  2 x rubber polishing disc (ø 22 mm) (grey)
6 x  rubber polishing spindle 
 •  2 x cylinder, 2 x projectile, 2 x spindle
1 x  storage box (sandpaper ) 
80 x  sandpaper /
 •  40 x sandpaper in storage box  

(ø 19 mm, grain: 220) (red) 
 •  40 x sandpaper in storage box  

(ø 19 mm, grain: 240) (black) 
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 ■ GB│IE

1 x  sandpaper fitting 
1 x  storage box (cutting disc ) 
2 x  work arbor (cutting disc /grinding disc / 

sandpaper ) 
 •  1 x ø 1.9 mm, 1 x ø 2.2 mm
36 x  cutting disc (ø 23 mm) 
16 x  fibre glass reinforced cutting disc  

(ø 31 mm) 
1 x  polishing paste 
1 x  whetstone 
1 x  open-end wrench 
4 x  fan grinder 
 •  2 x fan grinder (ø 31 x 9 mm, grain: 80)
 •  2 x fan grinder (ø 15 x 15 mm, grain: 80)
1 x  operating instructions

Safety information
 ■ Do not allow children to play with the 

packaging material! Keep all packaging 
materials away from children.

 ■ Some of the supplied parts can be swal-
lowed. If a part is swallowed, seek medical 
advice as soon as possible.

 ■ Do not allow children to use the product 
unless they are being supervised. Children 
are not always able to correctly recognise 
potential dangers. This product is not a toy.

 ■ This product is not intended for use by 
persons (including children) with limited 
physical, sensory or mental capabilities or 
lack of experience and/or knowledge un-
less they are supervised by a person who 
is responsible for their safety, or receive 
instructions from this person on how to use 
the product.

 ■ Prior to use, check the parts for visible 
external damage. Do not continue to use 
parts if you notice any damage.

 ■   For your own safety, always wear 
safety goggles when working with 
the product.

 ■ Unplug the appliance before fitting or 
changing parts.

 ■ All parts must be properly fitted before use 
otherwise there is a risk of serious injury!

 ■ Never exceed the specified maximum 
rotational speed (see diagrams).

 ■ Parts may not be fitted to machines whose 
rotational speed lies above the maximum 
permitted rotational speed.

 ■ Rust discoloration or other signs of chemi-
cal or mechanical change to the parts can 
cause premature failure of the parts.

 ■ All parts must be stored in the container in 
which they were delivered to protect them 
from the following factors:

1) High humidity, heat, water or other 
liquids which could cause damage to 
the parts;

2) Acids or vapours of acids, which  
could cause damage;

3) Temperatures that are so low that they 
could lead to condensation when the 
brushes are relocated to an area with 
higher temperatures;

4) Deformation of a part.

Use

NOTE

 ► Before using the product, make sure you 
read the operating instructions for the 
corresponding power tool.

Selecting suitable accessories

Drilling

Precision drill bit , 
collet chuck 

Working with wood

Milling

Diamond burr , 
collet chuck 

Various jobs; e.g. 
creating recesses, 
hollows, forms, 
grooves or slits

Engraving

Diamond burr , 
collet chuck 

Creating signs,
detail work

Polishing, rust removal

Wire brush ,  
brass brush ,  
collet chuck 

Rust removal

Rubber polishing 
spindle , collet 
chuck , felt disc ,  
polishing paste , 
collet chuck 

Various metals and 
plastics, especially 
precious metals

Cleaning

PP brush , collet 
chuck 

e.g. cleaning hard-
to-access plastic 
housings or the area 
around a door lock

Wire brush ,  
brass brush ,  
collet chuck 

e.g. metal

Sanding

Grinding drum ,  
abrasive belt ,  
collet chuck , 
aluminium oxide  
whetstone , silicon 
carbide whetstone 

, grinding disc 

Grinding work on 
stone, fine work 
on hard materials 
such as ceramics or 
alloyed steel

Sandpaper ,  
sandpaper fitting ,  
work arbor ,  
fin grinder 

Cutting

Diamond cutting disc 
, collet chuck ,  

work arbor , 
cutting disc , fibre 
glass-reinforced 
cutting disc 

Working metal, 
plastic and wood

NOTE

Using the grinding drums :
If an abrasive belt is too loose, proceed as 
follows:

 ► Tighten the screw of the grinding drum 
 clockwise using a Phillips screwdriver 

until the abrasive belt  is tight enough.

Cleaning
Use a soft, dry brush to clean the tools.

Storage
All parts must be stored in the container in 
which they were delivered to protect them from 
the external factors.
Always place the container's plastic insert in 
the container before replacing the lid to ensure 
that all parts sit securely.

Disposal
 Dispose of the product via an 
approved waste disposal company 
or your municipal waste disposal 
facility. Observe the currently 
applicable regulations.
 Please contact your waste disposal 
facility if you are in any doubt.

Dispose of the packaging in an 
environmentally friendly manner. 
Note the labelling on the 
packaging and separate the 

packaging material components for disposal if 
necessary. The packaging material is labelled 
with abbreviations (a) and numbers (b) with 
the following meanings:  
1–7: Plastics, 20–22: Paper and cardboard, 
80–98: Composites

The plastic insert inside the container is not 
part of the packaging material and should be 
retained as long as you keep the product.

Service
 Service Great Britain 
Tel.: 0871 5000 720 (£ 0.10/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

 Service Ireland 
Tel.: 1890 930 034 
(0,08 EUR/Min., (peak)) 
(0,06 EUR/Min., (off peak)) 
E-Mail: kompernass@lidl.ie

IAN 306968

Importer
Please note that the following address is not 
the service address. Please use the service  
address provided in the operating instructions.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
DE - 44867 BOCHUM
GERMANY
www.kompernass.com
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Introduction
Félicitations !
Par votre achat, vous avez opté pour un produit 
de grande qualité. Familiarisez-vous avec le 
produit avant la première mise en service. 
Lisez attentivement le mode d'emploi suivant 
à cette fin. N'utilisez le produit que conformé-
ment aux consignes et pour les domaines d'uti-
lisation prévus. Conservez soigneusement le 
présent manuel d'utilisation. En cas de remise 
du produit à un tiers, remettez-lui également 
toute la documentation.

Utilisation conforme
Le produit sert à percer, fraiser, graver, polir, 
nettoyer, meuler ou séparer du bois, plastique 
ou métal.
Ce produit n'est pas prévu pour l'exploitation 
commerciale ou industrielle. La garantie 
devient caduque en cas d'utilisation non 
conforme.

 ■ FR│BE

 ■ NL│BE

Matériel livré
3 x  tambour à poncer 
 •  1 x ø 12 mm, 1 x ø 9 mm, 1 x ø 6 mm
52 x  bande de ponçage 
 •  18 x ø 12 x 12 mm = 9 x grain : 80 ;  

9 x grain : 120
 •  18 x ø 6 x 12 mm = 9 x grain : 80 ;  

9 x grain : 120
 •  16 x ø 9 x 12 mm = 8 x grain : 80 ;  

8 x grain : 120
1 x  mandrin de serrage 
9 x  disque en feutre 
 •  2 x ø 25 mm, 6 x ø 12 mm, 1 x ø 9 mm
12 x  fraise diamantée 
 •  1 x fraise diamantée cylindrique  

(ø 3 x 10 mm)
 •  1 x fraise diamantée cylindrique  

(ø 2,5 x 10 mm)
 •  1 x fraise diamantée cylindrique  

(ø 2 x 10 mm)
 •  1 x fraise diamantée cylindrique à tête 

(ø 3 x 10 mm)

 •  2 x fraise diamantée boule  
(1 x ø 4 mm, 1 x ø 2 mm)

 •  1 x fraise diamantée flamme
 •  1 x fraise diamantée conique
 •  1 x fraise diamantée cône inversé
 •  1 x fraise diamantée tête plate
 •  1 x fraise diamantée pointue
 •  1 x fraise diamantée pour fils
2 x  disque à tronçonner diamanté  

(ø 22 mm, 8 trous) 
9 x  foret de précision (HSS = High Speed 

Steel = acier rapide) 
 •  3 x ø 3,2 mm, 3 x ø 2,4 mm, 3 x ø 1,6 mm
3 x  pince de serrage (pour modules rotatifs) 
 •  1 x ø 3,2 mm, 1 x ø 2,4 mm, 1 x ø 1,6 mm
6 x  meule à rectifier en oxyde d'aluminium 

(couleur rouille) 
 •  2 x meule à rectifier en oxyde d'alumi-

nium cylindrique (ø 15 x 9 mm)
 •  2 x meule à rectifier en oxyde d'alumi-

nium cylindrique (ø 9 x 12 mm)
 •  2 x meule à rectifier en oxyde d'alumi-

nium projectile (ø 9 x 19 mm)

4 x  meule à rectifier en carbure de silicium 
(bleu-gris) 

 •  2 x meule à rectifier en carbure de 
silicium cylindrique (ø 19 x 5 mm)

 •  2 x meule à rectifier en carbure de 
silicium cylindrique (ø 10 x 3 mm)

3 x  brosse PP 
 •  1 x ø 19 mm, 1 x ø 15 mm, 1 x ø 4 mm
3 x  brosse métallique 
 •  1 x ø 19 mm, 1 x ø 15 mm, 1 x ø 4 mm
1 x  brosse en laiton (ø 19 mm) 
20 x  disque de ponçage 
 •  6 x disque de ponçage en oxyde d'alu-

minium (ø 19 mm, grain : 220) (rose)
 •  6 x disque de ponçage en oxyde 

d'aluminium (ø 19 mm, grain : 180) 
(bleu-gris)

 •  6 x disque de ponçage en oxyde d'alu-
minium (ø 19 mm, grain : 120) (blanc)

 •  2 x disque de polissage en caoutchouc 
(ø 22 mm) (gris)

6 x  pointe de polissage en caoutchouc 
 •  2 x cylindrique, 2 x projectile, 2 x pointue

1 x  coffret de rangement (papier abrasif ) 
80 x  papier abrasif /
 •  40 x feuilles de papier abrasif en coffret 

de rangement (ø 19 mm, grain : 220) 
(rouge) 

 •  40 x feuilles de papier abrasif en coffret 
de rangement (ø 19 mm, grain : 240) 
(noir) 

1 x  plateau à queue pour papier abrasif 
1 x  coffret de rangement (disque à tronçonner 

) 
2 x  mandrin de serrage (disque à tronçonner 

/disque de ponçage /papier abrasif 
) 

 •  1 x ø 1,9 mm, 1 x ø 2,2 mm
36 x  disque à tronçonner (ø 23 mm) 
16 x  disque à tronçonner renforcé de fibres 

de verre (ø 31 mm) 
1 x  pâte à polir 
1 x  meule à rectifier 
1 x  clé plate 

4 x  polissoir à lamelles 
 •  2 x polissoir à lamelles (ø 31 x 9 mm, 

grain : 80)
 •  2 x polissoir à lamelles (ø 15 x 15 mm, 

grain : 80)
1 x  mode d'emploi

Consignes de sécurité
 ■ Les matériaux d'emballage ne sont pas 

des jouets pour les enfants ! Tenez tous 
les matériaux d'emballage éloignés des 
enfants.

 ■ Le matériel livré inclut de petites pièces 
pouvant être avalées. En cas d'avalement 
de pièce, consultez immédiatement un 
médecin.

 ■ L'utilisation du produit par les enfants est 
autorisée uniquement sous surveillance. 
Les enfants ne sont pas toujours en mesure 
de reconnaître les dangers potentiels. Le 
produit n'est pas un jouet.

 ■ Ce produit ne doit pas être utilisé par des 
personnes (enfants compris) ayant des ca-
pacités physiques, mentales et sensorielles 
réduites ou qui n'ont pas l'expérience et 
les connaissances nécessaires, à moins 
qu'elles ne soient sous la surveillance 
d'une personne responsable de leur sécuri-
té ou qu'elles aient reçu de cette personne 
des directives concernant l'utilisation du 
produit.

 ■ Avant l'utilisation, vérifiez que les pièces ne 
présentent aucun dégât extérieur visible. 
N'utilisez pas les pièces si vous constatez 
des dommages.

 ■   Pour votre sécurité personnelle, 
veuillez toujours porter des lunettes 
de protection.

 ■ Retirez la fiche secteur avant de monter ou 
de changer les pièces.

 ■ Toutes les pièces doivent être montées de 
manière conforme avant l'utilisation, sans 
quoi il y a un risque de blessures !

 ■ Ne dépassez pas le nombre de tours 
maximal indiqué (voir figures).

 ■ Ne pas monter de pièces sur des ma-
chines dont le régime dépasse la vitesse 
de rotation la plus élevée admissible.

 ■ Risques de défaillance prématurée des 
pièces en cas de traces de rouille ou 
d'autres signes de modification par action 
mécanique ou chimique.

 ■ Toutes les pièces doivent être rangées 
dans le coffret dans lequel elles ont été 
livrées de manière à être protégées contre 
les influences suivantes :

1) humidité de l'air élevée, chaleur, eau 
ou autres liquides pouvant détériorer 
les pièces ;

2) acides ou vapeurs d'acide  
pouvant entraîner une détérioration ;

3) températures suffisamment basses 
pouvant entraîner la formation de 
condensats en cas de transfert dans 

une zone où règne une température 
plus élevée;

4) Déformation d'une pièce quelconque.

Utilisation

REMARQUE

 ► Avant d'utiliser le produit, lisez abso-
lument le manuel d'utilisation de l'outil 
électrique correspondant.

Choisir un accessoire adapté

Percer

Foret de précision ,  
pince de serrage 

Usinage du bois

Fraiser

Fraise diamantée ,  
pince de serrage 

Travaux divers ; 
par ex. réalisation 
d'échancrures, d'évide-
ments, de formes, de 
rainures ou de fentes

Graver

Fraise diamantée ,  
pince de serrage 

Réalisation de 
marquages,
travaux de détail

Polir, dérouiller

Brosse métallique ,  
brosse en laiton , 
pince de serrage 

Dérouiller

Pointe de polissage 
en caoutchouc , 
mandrin de serrage 

, disque en feutre 
, pâte à polir , 

pince de serrage 

Différents métaux 
et plastiques, en 
particulier métaux 
précieux

Nettoyage

Brosse en PP , 
pince de serrage 

par ex. boîtiers en 
plastique difficile-
ment accessibles ou 
autour d'une serrure 
de porte

Brosse métallique ,  
brosse en laiton , 
pince de serrage 

par ex. métal

Poncer

Tambour à poncer 
, bande de 

ponçage , pince 
à serrer , meule 
à rectifier en oxyde 
d'aluminium , 
meule à rectifier en 
carbure de silicium 

, disque de 
ponçage 

Travaux de pon-
çage sur pierre, 
travaux de précision 
sur des matériaux 
durs comme la 
céramique ou l'acier 
allié

Papier abrasif ,   
plateau à queue 
pour papier abrasif 

, mandrin de 
serrage , polissoirs 
à lamelles 

Tronçonner

Disque à tronçonner 
diamanté , pince 
de serrage , man-
drin de serrage , 
disque à tronçonner 

, disque à tron-
çonner renforcé de 
fibres de verre 

Usinage du métal, 
du plastique et du 
bois

REMARQUE

Utilisation des tambours à poncer  :
Procédez comme suit si la bande de pon-
çage n'est pas suffisamment tendue :

 ► Vissez la vis du tambour à poncer  à 
l'aide d'un tournevis cruciforme dans le 
sens horaire jusqu'à ce que la bande de 
ponçage  soit bien serrée.

Nettoyage
Utilisez une brosse douce et sèche pour 
nettoyer les outils.

Stockage
Toutes les pièces doivent être rangées dans 
le coffret dans lequel elles ont été livrées de 
manière à être protégées contre les influences 
extérieures.
Placez toujours l'insert en plastique du coffret 
dans le coffret avant de fermer le couvercle, 
pour assurer un maintien sûr des pièces.

Mise au rebut
 Éliminez le produit par l'intermédiaire 
d'une entreprise de traitement des 
déchets autorisée ou via le service 
de recyclage de votre commune. 
Respectez les consignes en vigueur.
 En cas de doute, veuillez contacter 
votre centre de recyclage.

Éliminez l'emballage d'une manière 
respectueuse de l'environnement. 
Observez le marquage sur les 
différents matériaux d'emballage  

et triez-les séparé ment si nécessaire.  
Les matériaux d'emballage sont repérés par 
des abréviations (a) et des numéros (b) qui ont 
la signification suivante : 1–7 : Plastiques, 
20–22 : Papier et carton, 80–98 : Matériaux 
composites

L'insert plastique dans le coffret n'est pas un 
matériel d'emballage et doit être conservé tant 
que le produit n'est pas mis au rebut.
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Service après-vente
 Service France 
Tel.: 0800 919270 
E-Mail: kompernass@lidl.fr

 Service Belgique 
Tel.: 070 270 171 (0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.be

IAN 306968

Importateur
Veuillez tenir compte du fait que l'adresse 
suivante n'est pas une adresse de service 
après-vente. Veuillez d'abord contacter le 
service mentionné.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
DE - 44867 BOCHUM
ALLEMAGNE
www.kompernass.com

- 1 - - 2 - - 3 - - 4 - - 5 - - 6 - - 7 -

Inleiding
Hartelijk gefeliciteerd!
Met uw aankoop hebt u voor een hoogwaardig 
product gekozen. Maak uzelf voorafgaand 
aan de eerste ingebruikname vertrouwd met het 
product. Lees hiertoe aandachtig de volgende 
gebruiksaanwijzing. Gebruik het product 
uitsluitend op de voorgeschreven wijze en 
voor de aangegeven doeleinden. Berg deze 
gebruiksaanwijzing zorgvuldig op. Geef alle 
documenten mee als u het product doorgeeft 
aan een derde.

Gebruik in overeenstemming 
met bestemming
Dit product is bedoeld voor het boren, frezen, 
graveren, polijsten, reinigen, slijpen of splijten 
van hout, kunststof of metaal.
Dit product is niet bestemd voor bedrijfsmatig 
of industrieel gebruik. Voor gebruik in strijd 
met de bestemming aanvaardt de fabrikant 
geen aansprakelijkheid.

Inhoud van het pakket
3 x  schuurtrommel 
 •  1 x ø 12 mm, 1 x ø 9 mm, 1x ø 6 mm
52 x  schuurband 
 •  18 x ø 12 x 12 mm = 9 x korrelgrootte: 

80, 9 x korrelgrootte: 120
 •  18 x ø 6 x 12 mm = 9 x korrelgrootte: 

80, 9 x korrelgrootte: 120
 •  16 x ø 9 x 12 mm = 8 x korrelgrootte: 

80, 8 x korrelgrootte: 120
1 x  spandoorn 
9 x  viltschijf 
 •  2 x ø 25 mm, 6 x ø 12 mm, 1x ø 9 mm
12 x  diamantfrees 
 •  1 x diamantfrees cilinder (ø 3 x 10 mm)
 •  1 x diamantfrees cilinder (ø 2,5 x 10 mm)
 •  1 x diamantfrees cilinder (ø 2 x 10 mm)
 •  1 x diamantfrees knopcilindrisch  

(ø 3 x 10 mm)
 •  2 x diamantfrees kogel (1 x ø 4 mm,  

1 x ø 2 mm)
 •  1 x diamantfrees vlam
 •  1 x diamantfrees kegel

 •  1 x diamantfrees omgekeerde kegel
 •  1 x diamantfrees platte kop
 •  1 x diamantfrees punt
 •  1 x diamantfrees draadslijper
2 x  diamantdoorslijpschijf (ø 22mm, 8 gaten) 
9 x  precisieboor (HSS = High Speed Steel = 

hogesnelheidsstaal) 
 •  3 x ø 3,2 mm, 3 x ø 2,4 mm, 3 x ø 1,6 mm
3 x  spantang (voor draaiende opzetstukken) 
 •  1 x ø 3,2 mm, 1 x ø 2,4 mm, 1 x ø 1,6 mm
6 x  aluminiumoxide slijpsteen (roestkleur) 
 •  2 x aluminiumoxide slijpsteen cilinder  

(ø 15 x 9 mm)
 •  2 x aluminiumoxide slijpsteen cilinder  

(ø 9 x 12 mm)
 •  2 x aluminiumoxide slijpsteen kogel  

(ø 9 x19 mm)
4 x  siliciumcarbide slijpsteen (blauw-grijs) 
 •  2 x siliciumcarbide slijpsteen cilinder  

(ø 19 x 5 mm)
 •  2 x siliciumcarbide slijpsteen cilinder  

(ø 10 x 3 mm)

3 x  PP-borstel 
 •  1 x ø 19 mm, 1 x ø 15 mm, 1 x ø 4 mm
3 x  draadborstel 
 •  1 x ø 19 mm, 1 x ø 15 mm, 1 x ø 4 mm
1 x  messingborstel (ø 19 mm) 
20 x  slijpschijf 
 •  6 x aluminiumoxide slijpschijf  

(ø 19, korrelgrootte: 220) (roze)
 •  6 x siliciumcarbide slijpschijf  

(ø 19 mm, korrelgrootte: 180)  
(blauw-grijs)

 •  6 x aluminiumoxide slijpschijf  
(ø 19, korrelgrootte: 120) (wit)

 •  2 x rubberen polijstschijf (ø 22 mm) (grijs)
6 x  rubberen polijstpunt 
 •  2 x cilinder, 2 x kogel, 2 x punt
1 x  opbergdoos (schuurpapier ) 
80 x  schuurpapier /
 •  40 x schuurpapier in opbergdoos  

(ø 19 mm, korrelgrootte: 220) (rood) 
 •  40 x schuurpapier in opbergdoos  

(ø 19 mm, korrelgrootte: 240) (zwart) 
1 x  houder schuurpapier 

1 x  opbergdoos (doorslijpschijf ) 
2 x  spandoorn (doorslijpschijf /slijpschijf 

/schuurpapier ) 
 •  1 x ø 1,9 mm, 1 x ø 2,2 mm
36 x  doorslijpschijf (ø 23 mm) 
16 x  met fiberglas versterkte doorslijpschijf  

(ø 31 mm) 
1 x  polijstpasta 
1 x  slijpsteen 
1 x  vorksleutel 
4 x  slijpwaaier 
 •  2 x slijpwaaier  

(ø 31 x 9 mm, korrelgrootte: 80)
 •  2 x slijpwaaier  

(ø 15 x 15 mm, korrelgrootte: 80)
1 x  gebruiksaanwijzing

Veiligheidsvoorschriften
 ■ Verpakkingsmateriaal is geen speelgoed! 

Houd alle verpakkingsmaterialen uit de 
buurt van kinderen.

 ■ In het geleverde pakket bevinden zich 
kleine onderdelen die kunnen worden 
ingeslikt. Als een onderdeel wordt inge-
slikt, moet onmiddellijk een arts worden 
geraadpleegd.

 ■ Sta kinderen alleen toe het apparaat 
onder toezicht te gebruiken. Kinderen 
kunnen mogelijke gevaren niet altijd goed 
inschatten. Het product is geen speelgoed.

 ■ Dit product is niet bedoeld voor gebruik 
door personen (met inbegrip van kinderen) 
met beperkte fysieke, zintuiglijke of 
geestelijke vermogens of met gebrek aan 
ervaring en/of gebrek aan kennis, tenzij 
ze onder toezicht staan van een voor hun 
veiligheid verantwoordelijke persoon of 
van die persoon aanwijzingen gekregen 
hebben voor het gebruik van het product.

 ■ Controleer de onderdelen vóór gebruik 
op zichtbare schade aan de buitenzijde. 
Gebruik de onderdelen niet als u bescha-
digingen vaststelt.

 ■   Draag voor uw eigen veiligheid 
altijd een veiligheidsbril wanneer u 
met het product werkt.

 ■ Haal de stekker uit het stopcontact voordat 
u onderdelen bevestigt of verwisselt.

 ■ Voordat u het product in gebruik neemt, 
moeten alle onderdelen naar behoren 
gemonteerd zijn, anders bestaat er gevaar 
voor letsel!

 ■ Overschrijd het aangegeven maximale 
toerental niet (zie afbeeldingen).

 ■ Er mogen geen onderdelen worden 
gemonteerd op machines die een toerental 
bereiken boven het maximaal toegelaten 
toerental.

 ■ Roestverkleuringen of andere tekenen van 
chemische of mechanische veranderingen 
aan de onderdelen kunnen ervoor zorgen 
dat de onderdelen vroegtijdig niet goed 
meer werken.
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 ■ Alle onderdelen moeten in de doos waarin 
ze geleverd werden opgeborgen worden, 
zodat ze beschermd zijn tegen de volgen-
de invloeden:

1) Hoge luchtvochtigheid, hitte, water of 
andere vloeistoffen, die kunnen leiden 
tot beschadiging van de onderdelen;

2) Zuren of zuurdampen, die  
kunnen leiden tot schade;

3) Temperaturen die zo laag zijn dat ze 
kunnen leiden tot condensatie, als ze 
in een ruimte met hogere temperaturen 
worden bewaard;

4) Vervorming van een van de onderdelen.

Gebruik

OPMERKING

 ► Lees voordat u het product gebruikt 
altijd eerst de handleiding van het 
desbetreffende elektrische werktuig.
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Slijpen

Schuurtrommel ,  
schuurband , 
spantang , alumi-
niumoxide slijpsteen 

, siliciumcarbide 
slijpsteen , slijp-
schijf 

Slijpwerkzaamhe-
den op steen, fijne 
werkzaamheden op 
harde materialen 
zoals keramiek of 
staallegeringen

Schuurpapier ,  
houder schuurpa-
pier , spandoorn 

, slijpwaaier 

Doorslijpen

Diamantdoorslijp-
schijf , spantang 

, spandoorn , 
doorslijpschijf , met 
fiberglas versterkte 
doorslijpschijf 

Metaal, kunststof en 
hout bewerken

OPMERKING

De schuurtrommels gebruiken :
Ga als volgt te werk als een schuurband 
te los zit:

 ► Draai de schroef van de schuurtrommel   
met behulp van een kruisschroevendraaier 
rechtsom totdat de schuurband  goed 
vast zit.

Reiniging
Gebruik een zachte, droge borstel om het 
werktuig schoon te maken.

Opbergen
Alle onderdelen moeten in de doos waarin 
ze geleverd werden opgeborgen worden, 
zodat ze beschermd zijn tegen invloeden van 
buitenaf.
Leg het plastic inlegstuk van de doos steeds in 
de doos voordat u het deksel erop zet, zodat 
de delen goed vast zitten.

De juiste accessoires kiezen

Boren

Precisieboor , 
spantang 

Hout bewerken

Frezen

Diamantfrees , 
spantang 

Uiteenlopende werk-
zaamheden, bijv. 
uitronden, uithollen, 
vormen, groeven of 
sleuven maken

Graveren

Diamantfrees , 
spantang 

Markeren,
Detailbewerkingen

Polijsten, ontroesten

Draadborstel , 
messingborstel , 
spantang 

Ontroesten

Rubberen polijstpunt 
, spandoorn , 

viltschijf ,  
polijstpasta , 
spantang 

Verschillende meta-
len en kunststoffen, 
vooral edelmetalen

Reinigen

PP-borstel , span-
tang 

bijv. moeilijk toegan-
kelijke kunststof-
behuizingen of de 
omgeving van een 
deurslot schoon-
maken

Draadborstel , 
messingborstel , 
spantang 

bijv. metaal
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Afvoeren
 Voer het product af via een erkend 
afvalverwerkingsbedrijf of via uw 
gemeentereiniging. Neem de 
bestaande voorschriften in acht.
 Neem bij twijfel contact op met de 
verantwoordelijke instantie.

Voer de verpakking af conform de 
milieuvoorschriften. Let op de 
aanduiding op de verschillende 
verpakkingsmaterialen en voer ze 

zo nodig gescheiden af. De verpakkingsmate-
rialen zijn voorzien van afkortingen (a) en 
cijfers (b) met de volgende betekenis: 
1–7: kunststoffen, 20–22: papier en karton, 
80–98: composietmaterialen

Het plastic inlegstuk in de doos is geen 
verpakkingsmateriaal en moet, zolang het pro-
duct niet afgevoerd wordt, bewaard worden.

Service
 Service Nederland 
Tel.: 0900 0400223 (0,10 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.nl

 Service België 
Tel.: 070 270 171 (0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.be

IAN 306968

Importeur
Let op: het volgende adres is geen serviceadres. 
Neem eerst contact op met het opgegeven 
serviceadres.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM

DUITSLAND

www.kompernass.com

MAX.
20000 

rpm

MAX.
20000 

rpm

MAX.
20000 

rpm

MAX.
25000 

rpm

MAX.
25000 

rpm

MAX.
35000 

rpm

MAX.
25000 

rpm

MAX.
20000 

rpm

MAX.
15000 

rpm

MAX.
15000 

rpm

MAX.
15000 

rpm

MAX.
20000 

rpm

MAX.
30000 

rpm

MAX.
32000 

rpm

MAX.
20000 

rpm

MAX.
20000 

rpm

MAX.
25000 

rpm

MAX.
30000 

rpm

MAX.
32000 

rpm
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Gumowy kieł 
polerski , trzpień 
mocujący , tarcza 
filcowa , pasta 
polerska , tuleja 
zaciskowa 

Obróbka różnych 
metali i tworzyw 
sztucznych, w 
szczególności metali 
szlachetnych

Czyszczenie

Szczotka PP ,  
tuleja zaciskowa 

np. czyszczenie 
trudno dostępnych 
obudów z tworzyw 
sztucznych lub 
czyszczenie okolic 
zamka drzwiowego

Szczotka druciana 
, szczotka 

mosiężna , tuleja 
zaciskowa 

np. metal

Szlifowanie

wałek szlifierski , 
taśma szlifierska , 
tuleja zaciskowa ,  
kamień szlifierski z 
tlenku aluminium ,  
kamień szlifierski z 
węglika krzemu , 
tarcza szlifierska 
Papier ścierny ,   
uchwyt papieru 
ściernego ,  
trzpień mocujący ,  
wałek szlifierski 
łopatkowy 

Szlifowanie 
kamieni, drobne 
prace na twardych 
materiałach, takich 
jak ceramika lub stal 
stopowa

Cięcie

Diamentowa tarcza 
tnąca , tuleja 
zaciskowa ,  
trzpień mocujący 

, tarcza tnąca 
, wzmocniona 

włóknem szklanym 
tarcza tnąca 

Obróbka metalu, 
tworzyw sztucznych 
i drewna

WSKAZÓWKA

Korzystanie z wałków szlifierskich :
Jeśli taśma szlifierska jest zbyt luźna, należy 
postępować w następujący sposób:

 ► Obracać śrubę wałka szlifierskiego  
wkrętakiem krzyżakowym tak długo  
w prawo, aż taśma szlifierska zostanie 
zamocowana .

Czyszczenie
Do czyszczenia narzędzi używaj miękkiej  
i suchej szczotki.

Przechowywanie
Wszystkie elementy należy przechowywać w 
pojemniku, w którym zostały dostarczone, aby 
chronić je przed czynnikami zewnętrznymi.
Wkładaj wkładkę z tworzywa sztucznego za-
wsze do pojemnika, zanim założysz pokrywę, 
aby zapewnić prawidłowe trzymanie narzędzi.

Utylizacja
 Zużyty produkt należy oddać do 
certyfikowanego zakładu utylizacji 
odpadów lub do komunalnego 
zakładu oczyszczania. Przestrzegaj 
obowiązujących przepisów.
 W razie pytań i wątpliwości 
odnośnie do zasad utylizacji należy 
zwrócić się do miejscowego 
zakładu utylizacji odpadów.

Opakowania należy utylizować w 
sposób przyjazny dla środowiska. 
Przestrzegać oznaczeń na różnych 
materiałach opakowaniowych i w 

razie potrzeby utylizuj je zgodnie z zasadami 
segregacji odpadów. Materiały opakowanio-
we są oznaczone skrótami (a) i cyframi (b) w 
następujący sposób: 
1–7: tworzywa sztuczne, 20–22: papier i 
tektura, 80–98: kompozyty

Wkładka z tworzywa sztucznego pojemnika 
nie jest materiałem opakowaniowym i należy ją 
zachować do czasu utylizacji całego produktu.

Serwis
 Serwis Polska 
Tel.: 22 397 4996 
E-Mail: kompernass@lidl.pl

IAN 306968
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Frezowanie

Frez diamentowy ,  
tuleja zaciskowa 

Prace wszechstronne; 
np. wykonywanie 
wgłębień, drążenie, 
formowanie, wykony-
wanie wpustów lub 
szczelin

Grawerowanie

Frez diamentowy , 
 tuleja zaciskowa 

Wykonywanie 
znakowania,
Prace szczegółowe

Polerowanie, usuwanie rdzy

Szczotka druciana 
, szczotka 

mosiężna , tuleja 
zaciskowa 

Usuwanie rdzy
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Importer
Pamiętaj, że poniższy adres nie jest adresem 
serwisu. Skontaktuj się najpierw z odpowied-
nim punktem serwisowym.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
DE - 44867 BOCHUM
NIEMCY
www.kompernass.com

 •  1 x frez diamentowy gałka cylindryczna 
(ø 3 x 10 mm)

 •  2 x frez diamentowy kulka  
(1 x ø 4 mm, 1 x ø 2 mm)

 •  1 x frez diamentowy płomyk
 •  1 x frez diamentowy stożek
 •  1 x frez diamentowy odwrócony stożek
 •  1 x frez diamentowy płaska głowica
 •  1 x frez diamentowy kieł
 •  1 x frez diamentowy szlifowanie drutu
2 x  diamentowa tarcza tnąca  

(ø 22mm, 8 otworów) 
9 x  precyzyjnych wierteł (HSS = High Speed 

Steel = stal szybkotnąca) 
 •  3 x ø 3,2 mm, 3 x ø 2,4 mm, 3 x ø 1,6 mm
3 x  tuleja zaciskowa  

(do obrotowych końcówek) 
 •  1 x ø 3,2 mm, 1 x ø 2,4 mm, 1 x ø 1,6 mm
6 x  kamień szlifierski z tlenku aluminium  

(kolor rdzawy) 
 •  2 x kamień szlifierski z tlenku aluminium 

cylinder (ø 15 x 9 mm)

 •  2 x kamień szlifierski z tlenku aluminium 
cylinder (ø 9 x 12 mm)

 •  2 x kamień szlifierski z tlenku aluminium 
kształt pocisku (ø 9 x 19 mm)

4 x  kamień szlifierski z węglika krzemu  
(niebieskoszary) 

 •  2 x kamień szlifierski z węglika krzemu 
cylinder (ø 19 x 5 mm)

 •  2 x kamień szlifierski z węglika krzemu 
cylinder (ø 10 x 3 mm)

3 x  szczotka PP 
 •  1 x ø 19 mm, 1 x ø 15 mm, 1 x ø 4 mm
3 x  szczotka druciana 
 •  1 x ø 19 mm, 1 x ø 15 mm, 1 x ø 4 mm
1 x  szczotka mosiężna (ø 19 mm) 
20 x  tarcza szlifierska 
 •  6 x tarcza szlifierska z tlenku glinu  

(ø 19 mm, ziarnistość: 220) (różowa)
 •  6 x tarcza szlifierska z tlenku glinu  

(ø 19 mm, ziarnistość: 180)  
(niebieskoszara)

 •  6 x tarcza szlifierska z tlenku glinu  
(ø 19 mm, ziarnistość: 120) (biała)

 •  2 x gumowa tarcza polerska (ø 22 mm) 
(szara)

6 x  gumowy kieł polerski 
 •  2 x cylinder, 2 x pocisk, 2 x kieł
1 x  skrzynka do przechowywania (papier 

ścierny ) 
80 x  papier ścierny /
 •  40 x papier ścierny w skrzynce do 

przechowywania (ø 19 mm, ziarnistość: 
220) (czerwony) 

 •  40 x papier ścierny w skrzynce do 
przechowywania (ø 19 mm, ziarnistość: 
240) (czarny) 

1 x  uchwyt papieru ściernego 
1 x  skrzynka do przechowywania  

(tarcza tnąca ) 
2 x  trzpień mocujący (tarcza tnąca /tarcza 

szlifierska /papier ścierny ) 
 •  1 x ø 1,9 mm, 1 x ø 2,2 mm
36 x  tarcza tnąca (ø 23 mm) 
16 x  wzmocniona włóknem szklanym tarcza 

tnąca (ø 31 mm) 
1 x  pasta polerska 

1 x  kamień szlifierski 
1 x  klucz widełkowy 
4 x  wałki szlifierskie łopatkowe 
 •  2 x wałki szlifierskie łopatkowe  

(ø 31 x 9 mm, ziarnistość: 80)
 •  2 x wałki szlifierskie łopatkowe  

(ø 15 x 15 mm, ziarnistość: 80)
1 x  instrukcja obsługi

Wskazówki bezpieczeństwa
 ■ Materiały opakowaniowe nie są zabaw-

kami! Materiały opakowaniowe należy 
przechowywać w miejscu niedostępnym 
dla dzieci.

 ■ Zestaw zawiera małe części, które można 
połknąć. W razie połknięcia niezwłocznie 
skonsultować się z lekarzem.

 ■ Dzieci mogą użytkować urządzenie 
wyłącznie pod nadzorem osoby dorosłej. 
Dzieci nie zawsze potrafią prawidłowo 
rozpoznać ewentualne zagrożenia. Opa-
kowania nie są zabawkami dla dzieci.
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 ■ Opisywanego produktu nie powinny 
obsługiwać osoby (w tym również dzieci) 
o ograniczonych zdolnościach fizycznych, 
sensorycznych lub umysłowych, bądź 
osoby nieposiadające wystarczającego 
doświadczenia i/lub wiedzy; chyba 
że będą one korzystały z niego pod 
nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich 
bezpieczeństwo lub też otrzymają od 
niej stosowne wskazówki dotyczące jego 
prawidłowej obsługi produktu.

 ■ Przed przystąpieniem do użytkowania 
sprawdź, czy poszczególne elementy 
nie mają widocznych uszkodzeń. Nie 
używaj elementów, gdy stwierdzisz ich 
uszkodzenie.

 ■   Dla własnego bezpieczeństwa, 
podczas pracy z produktem, noś 
zawsze okulary ochronne.

 ■ Przed montażem lub wymianą elemen-
tów wyciągnij wtyk sieciowy z gniazda 
zasilającego.
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 ■ Wszystkie elementy muszą zostać przed 
użyciem prawidłowo zamontowane, gdyż 
w przeciwnym razie istnieje niebezpie-
czeństwo obrażeń!

 ■ Nie przekraczaj maksymalnej wskazanej 
prędkości obrotowej (patrz ilustracje).

 ■ Elementów nie wolno montować na 
maszynach, których prędkość obrotowa 
przekracza maksymalną dopuszczalną 
prędkość obrotową tych elementów.

 ■ Plamy rdzy i inne oznaki zmian chemicz-
nych lub mechanicznych na elementach 
mogą spowodować ich przedwczesne 
uszkodzenie.

 ■ Wszystkie elementy należy przechowy-
wać w pojemniku, w którym zostały dostar-
czone, aby chronić je przed następującymi 
czynnikami:

1) wysoka wilgotność, wysoka temperatu-
ra, woda lub inne ciecze, które mogą 
spowodować uszkodzenie elementów;

2) kwasy lub opary kwasów, które mogły-
by spowodować uszkodzenia;

3) temperatury, które są tak niskie, że 
mogą one doprowadzić do kondensa-
cji, gdy elementy zostaną przeniesione 
do strefy o wyższej temperaturze;

4) odkształcenie którejkolwiek części.

Zastosowanie

WSKAZÓWKA

 ► Przed użyciem produktu należy zapo-
znać się z instrukcją obsługi danego 
elektronarzędzia.

Wybór odpowiednich akcesoriów

Wiercenie

Wiertło precyzyjne 
, tuleja zaciskowa 

Obróbka drewna
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Wstęp
Serdeczne gratulacje!
Gratulujemy wyboru produktu wysokiej jakości. 
Przed pierwszym uruchomieniem prosimy o 
zapoznanie się z produktem. W tym celu na-
leży uważnie przeczytać poniższą instrukcję 
obsługi. Produkt należy użytkować wyłącznie 
zgodnie z zamieszczonym tu opisem oraz 
w podanym zakresie zastosowań. Instrukcję 
obsługi należy przechowywać w bezpiecz-
nym miejscu. W przypadku przekazania urzą-
dzenia innej osobie, nie zapomnij dołączyć 
również wszystkich dokumentów.

Zastosowanie zgodne  
z przeznaczeniem
Produkt stosuje się do wiercenia, frezowania, 
grawerowanie, polerowania, czyszczenia, 
szlifowania, lub cięcia drewna, tworzywa 
sztucznego albo metalu. 
Produkt nie jest przeznaczony do zastosowań 
komercyjnych ani przemysłowych. Nie ponosi 

się odpowiedzialności za niezgodne z prze-
znaczeniem zastosowanie urządzenia.

Zakres dostawy
3 x  wałek szlifierski 
 •  1 x ø 12 mm, 1 x ø 9 mm, 1 x ø 6 mm
52 x  taśma szlifierska 
 •  18 x ø 12 x 12 mm = 9 x ziarnistość: 80, 

9 x ziarnistość: 120
 •  18 x ø 6 x 12 mm = 9 x ziarnistość: 80, 

9 x ziarnistość: 120
 •  16 x ø 9 x 12 mm = 8 x ziarnistość: 80, 

8 x ziarnistość: 120
1 x  trzpień mocujący 
9 x  tarcza filcowa 
 •  2 x ø 25 mm, 6 x ø 12 mm, 1 x ø 9 mm
12 x  frez diamentowy 
 •  1 x frez diamentowy cylinder  

(ø 3 x 10 mm)
 •  1 x frez diamentowy cylinder  

(ø 2,5 x 10 mm)
 •  1 x frez diamentowy cylinder  

(ø 2 x 10 mm)
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 ■ PL

 ■ Zkontrolujte před použitím díly, zda na nich 
nejsou vnější viditelná poškození. Při zjištění 
poškození dílů je již více nepoužívejte.

 ■   Pro vlastní bezpečnost vždy noste 
ochranné brýle při práci s výrobkem.

 ■ Před montáží nebo výměnou dílů vytáhně-
te síťovou zástrčku ze zásuvky.

 ■ Všechny díly musí být před použitím řádně 
namontovány, jinak hrozí nebezpečí 
zranění!

 ■ Nepřekračujte zadaný maximální počet 
otáček (viz obrázky).

 ■ Díly se nesmí montovat na stroje, jejichž 
počet otáček převyšuje maximálně povole-
ný počet otáček.

 ■ Rezavé skvrny nebo jiné známky chemické 
nebo mechanické změny na dílech mohou 
způsobit předčasné selhání dílů.

 ■ Všechny díly musí být skladovány v nádobě, 
ve které byly dodány, aby byly chráněny 
před následujícími účinky:

1) vysoké vlhkosti vzduchu, před teplem, 
vodou nebo jinými kapalinami, které by 
mohly poškodit díly;

2) kyselin nebo par z kyselin, které by 
mohly způsobit škodu;

3) teplot, již jsou tak nízké, že by to mohlo 
vést ke vzniku kondenzace, pokud jsou 
tyto přemístěny do oblasti s vyššími 
teplotami;

4) deformací některého dílu.

Použití

UPOZORNĚNÍ

 ► Před použitím výrobku si bezpodmíneč-
ně přečtěte návod k obsluze odpovídají-
cího elektrického nářadí.

Výběr vhodného příslušenství

vrtání

přesný vrták , 
kleština 

opracování dřeva

frézování

diamantová fréza ,  
kleština 

různé práce; 
např. vykružování, 
dlabání, tvarování, 
drážkování nebo 
prořezávání

gravírování

diamantová fréza ,  
kleština 

zhotovování  
označení,  
detailní práce

leštění, odstraňování rzi

drátěný kartáč , 
mosazný kartáč , 
kleština 

odstraňování rzi

pryžový lešticí hrot 
, upínací trn ,  

plstěný kotouč ,  
lešticí pasta , 
kleština 

různé kovy a plasty, 
zejména ušlechtilé 
kovy

Čištění

PP kartáč ,  
kleština 

např. pro čištění pří-
stupného plastového 
opláštění nebo okolí 
dveřního zámku

drátěný kartáč , 
mosazný kartáč , 
kleština 

např. kov

broušení

brusný buben ,  
brusný pás , 
kleština , brusný 
kámen z oxidu 
hlinitého , brusný 
kámen z karbidu 
křemíku , brusný 
kotouč ,
brusný papír ,  
upnutí brusného pa-
píru , upínací trn 

, brusný vějíř 

broušení kameniva, 
jemné práce na 
tvrdých materiálech, 
jako je keramika 
nebo legovaná ocel

řezání

diamantový řezný 
kotouč , upínací 
kleště , upínací 
trn , řezný kotouč 

, řezný kotouč 
vyztužený sklolami-
nátem 

opracovávání kovu, 
plastu a dřeva

UPOZORNĚNÍ

Použití brusného bubnu :
U příliš volně sedícího brusného pásu postu-
pujte následujícím způsobem:

 ► Šroub brusného bubnu  šroubujte 
pomocí křížového šroubováku ve směru 
hodinových ručiček, dokud brusný pás 

 nebude pevně usazen.

Čištění
K čištění nástrojů používejte měkký a suchý 
kartáč.

Skladování
Všechny díly se musí skladovat v nádobě, ve 
které byly dodány, aby byly chráněny před 
vnějšími účinky.
Vždy vložte plastovou vložku do nádoby před 
nasazením víka, aby bylo zajištěno bezpečné 
upevnění dílů.
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Likvidace
 Výrobek zlikvidujte prostřednictvím 
schváleného podniku pro likvidaci 
odpadu nebo Vašeho komunálního 
sběrného dvora. Dodržujte platné 
předpisy.
 V případě pochybností se 
informujte ve sběrném dvoře.

Balení zlikvidujte ekologicky.  
Dbejte na označení na různých 
obalových materiálech a v případě 
potřeby je roztřiďte odděleně. 

Obalové materiály jsou označeny zkratkami 
(a) a číslicemi (b) s následujícím významem: 
1–7: Plasty, 20–22: Papír a lepenka, 
80–98: Kompozitní materiály

Plastová vložka uvnitř nádoby není obalový 
materiál a měla by se uschovat tak dlouho, 
dokud výrobek není zlikvidován.

Servis
 Servis Česko 
Tel.: 800143873 
E-Mail: kompernass@lidl.cz

IAN 306968

Dovozce
Dbejte prosím na to, že následující adresa 
není adresou servisu. Kontaktujte nejprve 
uvedený servis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
DE - 44867 BOCHUM
NĚMECKO
www.kompernass.com
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Bezpečnostní pokyny
 ■ Obalový materiál není hračka pro děti! 

Uchovávejte veškerý obalový materiál 
mimo dosah dětí.

 ■ Rozsah dodávky obsahuje malé, snadno 
spolknutelné díly. V případě spolknutí dílu 
ihned navštivte lékaře.

 ■ Děti smí výrobek používat pouze pod do-
hledem. Děti nejsou schopny vždy správně 
rozpoznat možná nebezpečí. Výrobek 
není hračka.

 ■ Tento výrobek není určen k tomu, aby ho 
používaly osoby (včetně dětí), které mají 
omezené fyzické, senzorické nebo duševní 
schopnosti či nedostatek zkušeností a/
nebo znalostí, ledaže by ho používaly 
pod dohledem osoby zodpovědné za 
jejich bezpečnost nebo by od ní obdržely 
pokyny, jak přístroj používat.
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 ■ CZ
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Úvod
Srdečně gratulujeme!
Svým nákupem jste se rozhodli pro velice 
kvalitní výrobek. Ještě před prvním uvedením 
do provozu se seznamte s výrobkem. Pro tento 
účel si pozorně přečtěte následující návod k 
obsluze. Výrobek používejte pouze předepsa-
ným způsobem a pro uvedené oblasti použití. 
Tento návod k obsluze dobře uschovejte. Při 
předávání výrobku třetím osobám předejte i 
tyto podklady.

Použití v souladu s určením
Výrobek se používá k vrtání, frézování, graví-
rování, leštění, čištění, broušení nebo řezání 
dřeva, plastu nebo kovu.
Tento výrobek není určen pro komerční nebo 
průmyslové použití. Za použití v rozporu 
s určením se neručí.

Rozsah dodávky
3 x  brusný buben 
 •  1 x ø 12 mm, 1 x ø 9 mm, 1x ø 6 mm
52 x  brusný pás 
 •  18 x ø 12 x 12 mm = 9 x zrnitost: 80, 

9 x zrnitost:120
 •  18 x ø 6 x 12 mm = 9 x zrnitost: 80,  

9 x zrnitost: 120
 •  16 x ø 9 x 12 mm = 8 x zrnitost: 80,  

8 x zrnitost: 120
1 x  upínací trn 
9 x  plstěný kotouč 
 •  2 x ø 25 mm, 6 x ø 12 mm, 1 x ø 9 mm
12 x  diamantová fréza 
 •  1 x diamantová fréza válcová  

(ø 3 x 10 mm)
 •  1 x diamantová fréza válcová  

(ø 2,5 x 10 mm)
 •  1 x diamantová fréza válcová  

(ø 2 x 10 mm)
 •  1 x diamantová fréza válcová hlavice 

(ø 3 x 10 mm)

 •  2 x diamantová fréza kulová  
(1 x ø 4 mm, 1 x ø 2 mm)

 •  1 x diamantová fréza plaménková
 •  1 x diamantová fréza kuželová
 •  1 x diamantová fréza obrácený kužel
 •  1 x diamantová fréza plochá hlava
 •  1 x diamantová fréza hrotová
 •  1 x diamantová fréza drátěný výbrus
2 x  diamantový řezný kotouč  

(ø 22mm, 8 otvorů) 
9 x  přesný vrták (HSS = High Speed Steel = 

vysokorychlostní ocel) 
 •  3 x ø 3,2 mm, 3 x ø 2,4 mm, 3 x ø 1,6 mm
3 x  kleština (na rotační nástavce) 
 •  1 x ø 3,2 mm, 1 x ø 2,4 mm, 1 x ø 1,6 mm
6 x  brusný kámen z oxidu hlinitého  

(rezavě zbarvený) 
 •  2 x brusný kámen z oxidu hlinitého 

válcový (ø 15 x 9 mm)
 •  2 x brusný kámen z oxidu hlinitého 

válcový (ø 9 x 12 mm)
 •  2 x brusný kámen z oxidu hlinitého 

projektil (ø 9 x 19 mm)

4 x  brusný kámen z karbidu křemíku  
(modrošedý) 

 •  2 x brusný kámen z karbidu křemíku 
válcový (ø 19 x 5 mm)

 •  2 x brusný kámen z karbidu křemíku 
válcový (ø 10 x 3 mm)

3 x  PP kartáč 
 •  1 x ø 19 mm, 1 x ø 15 mm, 1 x ø 4 mm
3 x  drátěný kartáč 
 •  1 x ø 19 mm, 1 x ø 15 mm, 1 x ø 4 mm
1 x  mosazný kartáč (ø 19 mm) 
20 x  brusný kotouč 
 •  6 x brusný kotouč z oxidu hlinitého  

(ø 19 mm, zrnitost: 220) (růžový)
 •  6 x brusný kotouč z oxidu hlinitého  

(ø 19 mm, zrnitost: 180) (modrošedý)
 •  6 x brusný kotouč z oxidu hlinitého  

(ø 19 mm, zrnitost: 120) (bílý)
 •  2 x pryžový lešticí kotouč (ø 22 mm) 

(šedý)
6 x  pryžový lešticí hrot 
 •  2 x válec, 2 x projektil, 2 x hrot

1 x  pouzdro na uložení (brusný papír ) 
80 x  brusný papír /
 •  40 x brusný papír v pouzdře na uložení 

(ø 19 mm, zrnitost: 220) (červený) 
 •  40 x brusný papír v pouzdře na uložení 

(ø 19 mm, zrnitost: 240) (černý) 
1 x  upnutí brusného papíru 
1 x  pouzdro na uložení (řezný kotouč ) 
2 x  upínací trn (řezný kotouč /brusný 

kotouč /brusný papír ) 
 •  1 x ø 1,9 mm, 1 x ø 2,2 mm
36 x  řezný kotouč (ø 23 mm) 
16 x  řezný kotouč vyztužený sklolaminátem  

(ø 31 mm) 
1 x  lešticí pasta 
1 x  brusný kámen 
1 x  rozvidlený klíč 
4 x  brusný vějíř 
 •  2 x brusný vějíř (ø 31 x 9 mm,  

zrnitost: 80)
 •  2 x brusný vějíř (ø 15 x 15 mm,  

zrnitost: 80)
1 x  návod k obsluze
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Úvod
Srdečne vám blahoželáme!
Touto kúpou ste sa rozhodli pre vysoko kvalitný 
výrobok. Pred prvým uvedením do prevádzky 
sa oboznámte s výrobkom. Preto si pozorne 
prečítajte nasledujúci návod na obsluhu. Výro-
bok používajte iba podľa popisu a v uvedených 
oblastiach použitia. Tento návod na obsluhu si 
dobre uschovajte. Pri odovzdávaní výrobku tre-
tej osobe s ním odovzdajte aj všetky podklady.

Používanie v súlade s účelom
Produkt slúži na vŕtanie, frézovanie, gravíro-
vanie, leštenie, čistenie, brúsenie a rezanie 
dreva, plastu alebo kovu.
Tento výrobok nie je určený na komerčné 
alebo priemyselné používanie. V prípade 
používania v rozpore s účelom sa nepreberá 
žiadne ručenie.

Rozsah dodávky
3 x  brúsny bubon 
 •  1 x ø 12 mm, 1 x ø 9 mm, 1x ø 6 mm
52 x  brúsny pás 
 •  18 x ø 12 x 12 mm = 9 x zrnitosť: 80, 

9 x zrnitosť: 120
 •  18 x ø 6 x 12 mm = 9 x zrnitosť: 80,  

9 x zrnitosť: 120
 •  16 x ø 9 x 12 mm = 8 x zrnitosť: 80,  

8 x zrnitosť: 120
1 x  upínací tŕň 
9 x  plstený kotúč 
 •  2 x ø 25 mm, 6 x ø 12 mm, 1 x ø 9 mm
12 x  diamantová fréza 
 •  1 x diamantová fréza valec  

(ø 3 x 10 mm)
 •  1 x diamantová fréza valec  

(ø 2,5 x 10 mm)
 •  1 x diamantová fréza valec  

(ø 2 x 10 mm)
 •  1 x diamantová fréza valcová hlava  

(ø 3 x 10 mm)
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 •  2 x diamantová fréza guľôčka  
(1 x ø 4 mm, 1 x ø 2 mm)

 •  1 x diamantová fréza plameň
 •  1 x diamantová fréza kužeľ
 •  1 x diamantová fréza obrátený kužeľ
 •  1 x diamantová fréza plochá hlava
 •  1 x diamantová fréza hrot
 •  1 x diamantová fréza drôtený výbrus
2 x  diamantový rezací kotúč (ø 22 mm,  

8 otvorov) 
9 x  presný vrták (HSS = High Speed Steel = 

rýchorezná oceľ) 
 •  3 x ø 3,2 mm, 3 x ø 2,4 mm, 3 x ø 1,6 mm
3 x  klieština (pre rotujúce nadstavce) 
 •  1 x ø 3,2 mm, 1 x ø 2,4 mm, 1 x ø 1,6 mm
6 x  hliníkový brúsny kameň (hrdzavej farby) 
 •  2 x hliníkový brúsny kameň valec  

(ø 15 x 9 mm)
 •  2 x hliníkový brúsny kameň valec  

(ø 9 x 12 mm)
 •  2 x hliníkový brúsny kameň projektil  

(ø 9 x 19 mm)
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4 x  karborundový brúsny kameň (modrosivý) 
 •  2 x karborundový brúsny kameň valec 

(ø 19 x 5 mm)
 •  2 x karborundový brúsny kameň valec 

(ø 10 x 3 mm)
3 x  PP kefka 
 •  1 x ø 19 mm, 1 x ø 15 mm, 1 x ø 4 mm
3 x  drôtená kefa 
 •  1 x ø 19 mm, 1 x ø 15 mm, 1 x ø 4 mm
1 x  mosadzná kefa (ø 19 mm) 
20 x  brúsny kotúč 
 •  6 x keramický brúsny kotúč (ø 19 mm, 

zrnitosť: 220) (ružový)
 •  6 x karborundový brúsny kotúč  

(ø 19 mm, zrnitosť: 180) (modrosivý)
 •  6 x keramický brúsny kotúč (ø 19 mm, 

zrnitosť: 120) (biely)
 •  2 x gumový leštiaci kotúč (ø 22 mm) 

(sivý)
6 x  gumový leštiaci hrot 
 •  2 x valec, 2 x projektil, 2 x hrot
1 x  úložný box (brúsny papier ) 

80 x  brúsny papier /
 •  40 x brúsny papier v úložnom boxe  

(ø 19 mm, zrnitosť: 220) (červený) 
 •  40 x brúsny papier v úložnom boxe  

(ø 19 mm, zrnitosť: 240) (čierny) 
1 x  uchytenie brúsneho papiera 
1 x  úložný box (rezací brúsny kotúč ) 
2 x  upínací tŕň (rezací brúsny kotúč /  

brúsny kotúč / brúsny papier ) 
 •  1 x ø 1,9 mm, 1 x ø 2,2 mm
36 x  rezací brúsny kotúč (ø 23 mm) 
16 x  rezací brúsny kotúč zosilnený sklenenými 

vláknami (ø 31 mm) 
1 x  leštiaca pasta 
1 x  brúsny kameň 
1 x  vidlicový kľúč 
4 x  brúsne vejáre 
 •  2 x brúsne vejáre (ø 31 x 9 mm,  

zrnitosť: 80)
 •  2 x brúsne vejáre (ø 15 x 15 mm, 

zrnitosť: 80)
1 x  návod na obsluhu

Bezpečnostné pokyny
 ■ Obalové materiály nie sú hračkou pre deti! 

Uchovávajte všetky obalové materiály 
mimo dosahu detí.

 ■ Súčasťou dodávky sú diely, ktoré možno 
ľahko prehltnúť. V prípade prehltnutia dielu 
ihneď vyhľadajte lekára.

 ■ Deťom dovoľte používať produkt len ak sú 
pod dozorom. Deti nedokážu vždy správ-
ne rozpoznať možné nebezpečenstvo. 
Produkt nie je hračka.

 ■ Tento produkt nie je určený na používanie 
osobami (vrátane detí) s obmedzenými 
fyzickými, zmyslovými alebo duševnými 
schopnosťami alebo s nedostatkom 
skúseností, prípadne znalostí, s výnimkou 
prípadu, keď sú pod dohľadom osoby 
zodpovednej za ich bezpečnosť alebo 
sú touto osobou inštruované, ako sa má 
prístroj používať.

 ■ Pred použitím skontrolujte diely vzhľadom 
na viditeľné poškodenia. Ak zistíte poško-
denie, diely už nepoužívajte.

 ■   Keď pracujete s produktom, pre 
vlastnú bezpečnosť vždy noste 
ochranné okuliare.

 ■ Pred montážou alebo výmenou dielov 
vytiahnite sieťovú zástrčku.

 ■ Všetky diely musia byť pred použitím na-
montované, inak existuje nebezpečenstvo 
poranenia!

 ■ Neprekračujte uvedené maximálne otáčky 
(pozri obrázky).

 ■ Diely sa nesmú montovať na stroje, ktorých 
otáčky sú vyššie než najvyššie prípustné 
otáčky.

 ■ Hrdzavé sfarbenie alebo iné známky 
chemickej alebo mechanickej zmeny na 
dieloch môžu spôsobiť predčasné zlyhanie 
dielov.

 ■ Všetky diely sa musia skladovať v zásobní-
koch, v ktorých boli dodané tak, aby boli 
chránené proti nasledovným účinkom:

1) vysoká vlhkosť vzduchu, horúčava, 
voda alebo iné tekutiny, ktoré môžu 
spôsobiť poškodenie dielov;

2) kyseliny alebo výpary kyselín, ktoré  
by mohli vyvolať poškodenie;

3) teploty, ktoré sú také nízke, že môžu 
viesť ku kondenzácii, ak sa tieto usklad-
nia v jednej oblasti s vyššími teplotami;

4) Deformácia niektorého dielu.

Použitie

UPOZORNENIE

 ► Skôr ako použijete produkt, prečítajte 
si bezpodmienečne návod na obsluhu 
príslušného elektrického náradia.
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Zvoľte vhodné príslušenstvo

Vŕtanie

Presný vrták , 
klieština 

Opracovanie dreva

Frézovanie

Diamantová fréza 
, klieština 

Rôzne práce, napr. 
vyhlbovanie, vydla-
bávanie, tvarovanie, 
vyrezávanie drážok 
alebo zárezov

Gravírovanie

Diamantová fréza 
, klieština 

Označovanie,
Detailné práce

Leštenie, odstraňovanie hrdze

Drôtená kefa , 
mosadzná kefa , 
klieština 

Odstraňovanie 
hrdze
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Likvidácia
 Výrobok zlikvidujte v autorizova-
nom podniku na likvidáciu 
odpadov alebo v miestnom 
zbernom stredisku na likvidáciu 
odpadov. Dodržte platné predpisy.
 V prípade pochybností kontaktujte 
miestne zberné stredisko.

Obal zlikvidujte ekologicky.  
Zohľadnite označenie na 
rozličných obalových materiáloch 
a tieto prípadne zvlášť vytrieďte. 

Obalové materiály sú označené skratkami (a) 
a číslicami (b) s nasledujúcim významom: 
 1–7: Plasty, 20–22: Papier a lepenka, 
80–98: Kompozitné materiály

Plastová vložka vo vnútri zásobníka nie je 
obalový materiál a má sa uschovať až do 
likvidácie produktu.

Servis
 Servis Slovensko 
Tel. 0850 232001 
E-Mail: kompernass@lidl.sk

IAN 306968

Dovozca
Majte na pamäti, že nižšie uvedená adresa 
nie je adresou servisného strediska. Najprv 
kontaktujte uvedené servisné stredisko.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
DE - 44867 BOCHUM
NEMECKO
www.kompernass.com

Gumový leštiaci hrot 
, upínací tŕň ,  

plstený kotúč ,  
leštiaca pasta , 
klieština 

Rôzne kovy a plasty, 
zvlášť ušľachtilé 
kovy

Vyčistenie

PP kefka ,  
klieština 

napr. čistenie zle prí-
stupných plastových 
krytov alebo čistenie 
oblasti okolia zámku 
dverí

Drôtená kefa , 
mosadzná kefa , 
klieština 

napr. kov

Brúsenie

Brúsny bubon ,  
brúsny pás , klieš-
tina , keramický 
brúsny kameň ,  
karborundový brúsny  
kameň , brúsny 
kotúč ,
Brúsny papier ,  

 uchytenie 
brúsneho papiera

, upínací tŕň , 
brúsne vejáre 

Brúsne práce na 
kamenine, jemné 
práce na tvrdých 
materiáloch ako 
keramika alebo 
legovaná oceľ

Rezanie

Diamantový rezací 
kotúč , klieština 

, upínací tŕň , 
rezací brúsny kotúč 

, rezací brúsny 
kotúč zosilnený skle-
nenými vláknami 

Opracovanie kovu, 
plastu a dreva

UPOZORNENIE

Používanie brúsnych bubnov :
Keď je brúsny pás osadený príliš voľne, 
postupujte nasledovne:

 ► Skrutkujte skrutku brúsneho bubna  
pomocou krížového skrutkovača tak 
dlho v smere hodinových ručičiek, až 
bude brúsny pás  pevne sedieť.

Čistenie
Na čistenie nástrojov používajte mäkkú  
a suchú kefu.

Uschovávanie
Všetky diely sa musia skladovať v zásobní-
koch, v ktorých boli dodané tak, aby boli 
chránené proti vonkajším vplyvom.
Plastovú vložku zásobníka vložte vždy do 
zásobníka, skôr ako nasadíte veko, aby ste  
sa postarali o bezpečné držanie dielov.


